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MMPHHIAIIA PO3MOALITY IHOGOPMAIII B HAYKOBOMY TEKCTI

Cmamms Mac Ha Memi Q0CRIOUMN HIMEYLKOMOBHUT HAVKOSIIT MEKCI, CYMHBICTb AKO20 ROAS2AE Y GIO0OPaNCERHI nee-
HOF cucmeMit 3HAaHb, OA AKOT RPUMAMAHHOIO O3HAKOIO GUCHIYAAE CINPYIINYDOCAH €OKicms ma yizichicme. Memodonozis
Ocobmuea yeaza NPUOLIREMBCA ORUCY REPEOVYMOSIHE ICHVEAHHA §YO0b-TK020 MEKCMY. HQ MEKCMOOMY DieHi 6i0dyeacmbes
He npocme 3 €OHANHA OOUHNYDL 6CIX nonepedrix cmynexis, a ix inmezpayis, cmeopenns Hoeol axocmi. Hazonoutvemy-
CR KOpeaayis GIOHOCUH MiNC RpeOMemaMl, AGHUIAMI 6 00 EINUSHIT PearbHOCII M 36 A3KAMH MINC CIPYKIMVPHUMU
eneMenmami 6 mexcmi. 3 AC06aH0, Wo IEPAPXINHicMs | 6aeamopicregicms HAYKOGO20 MEKCHLY HANENRCAMb 00 2006HUX
NPUHYUIIG D020 DVHKYIOHVEAHHS: OKpeMi DIGHI MEKCIY AK CHCINEMU GUSHOUAIOMb KOHDIZYpayin §020 CIMPYKMyPHUX
M IMICIOBHX ENEMEHIIG, (& 830EMO0IR GCIX plenie YMEopIoe yirichicme.

TIpoananizoeano KOprYC HAVKORUX MEKCIIG 3 VDAXYEAHHIM MUY Mexcmy (6A0CHE HAYKOGHN, HAGUAILHUL, HOYKOGO-
RONVIAPHUL) Ma 0COORUGOCHER POINOOITY HAVKOGDT THDOPMAYIT 6 MEKCMOBOMY RO,

Havroea noeusna. Bemarnoeneno, wpo nidepyumman Havkoeoi inopmayii 6Ucmynaiome VHIGEpCabii MEHIMATLHE one-
payii 3 ii 00poOKU Ma 30CEOCHHR Y DOPMI 3HAHHSA, WO | € OCHOGOIO Ma YMOGOKY PO3NOOITY iHDOpMayii 6 mexemi Ha e3a-
EMOOiroNE Oominarmui ma Qonosi broxy ingopmaii.

3'acoearo. wo mepminy, ACIAOYY COOOI0 OCOOMUET KOZHIMUSHO-IHQOPMAIHHI OOUHUYL, O AKYMYTIOIOMb HAVKO-
si/npocpeciiini 3Hanna, sidicpaioms pone OoMinanmu v Qopmi xeawmis ingopmayii (ckynyenus 20106HoI iHgopmayii),
O HEMEPMIBONOZIYHA NEKCHKA GUKOHVE PONb OHY, HA AKOMY QVHIHIOHVIOMY MEPMINIL.

Busraueno, wjo y sionosionocmi 0o zpadayii HAVKOBUX MEKCMIE NPOCHMENCVIOMbCA RPOYect mepMinonozizaiii
ma OemepMinoaozizayii MOSHUX 0OUHUYL MA Pi3HE CRIGCIOHOMENHS MEPMIHONOZINHOT Ma HeMePMIHONO02IYHOT JeKcuK
{(3Menuenns 00Hict ma 36inouenn iHuol).

Bucnoexu. 3’scveannst cneyucbixu ponodiny inopmayii @ HAVKOGOMY MEKCMI AK CRIGRIOHOMWENH OOMIHAHIMI
mMa QOHY Dae MONCTUGICIb GUSHOUNMY OCOOIMGOCIN CRIGRIOHOMENHR MEPMIHOROIUHOT | HEMEPMIHONO2IYHOT NeKCUKH,
WO O0360I8€ POIGUEAMN HOGT HANPAMU & MEPMIHOIHABCINGT, & THMEPRPEM Al MOGH HAYKN.

Kniouoei crosa: navkosuii mexcm, doMinamma, oHOSA IHGOPMAYI, MEPMIHONOZIYHA, HEMEPMIHOROZIUHA JEKCHKD.
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PRINCIPLES OF INFORMATION DISTRIBUTION IN A SCIENTIFIC TEXT

The article aims to investigate a German-language scientific text, the essence of which is to reflect a certain system
of knowledge, for which structured unity and integrity are an inherent feature. Methodology Special attention is paid to
describing the prerequisites for the existence of any text: at the text level, there is not a simple connection of units of ail
previous levels, but their integration, the creation of a new qualitv. The correlation of relations between objects, phenomena
in objective reality and connections between structural elements in the text is emphasized. It is found that the hierarchy
and multi-level nature of a scientific text belong to the main principles of its functioning: individual levels of the text as
a svstem determine the configuration of its structural and content elements, and the interaction of oll levels forms integrity.

A corpus of scientific texts is analyzed taking into account the type of text (scientific. educational, popular science)
and the features of the distribution of scientific information in the text field.
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Scientific novelty. It has been established that the basis of scientific information is universal mental operations for its
processing and assimilation in the form of knowledge, which is the basis and condition for the distribution of information
in the text into interacting dominant and background blocks of information.

It has been found that terms, being special cognitive-informational units that accumulate scientific:professional
knowledge, plav the role of the dominant in the form of quanta of information (accumulation of main information),
and non-terminological vocabulary plays the role of the background on which terms function.

It has been determined thot in accordance with the gradation of scientific texts, the processes of terminologization
and determinologization of linguistic units and a different ratio of terminological and non-terminological vocabulary
{reduction of one and increase of the other) are traced.

Conclusions. Clarifying the specifics of the distribution of information in a scientific text as a ratio of dominant
and background makes it possible to determine the features of the ratio of terminological and non-terminological
vocabulary. which allows developing new directions in terminology. in the interpretation of the language of science

Key words: scientific text, dominant, background information, terminological and non-terminological vocabulary.

AkTyanbHicTe mnpodnemu. Ha cywacHoMy — feTepMiHYy€E SKICTh Ta CTPYKTYpPY BHILNOTO PIBHS.
eTarn PO3BUTKY MOBO3HABCTBA NOCHIIKEHHSA Hay- Ha TekcTOBOMy piBHI BiAOYBAcTHCS HE MpPOCTe
KOBOTO TEKCTY HalyBac OCOONMBOI 3HAUYIIOCTI, 3 €OHAHHA OAMHHLE BCIX TOMEPEOHIX CTYIIEHIB,
[0 MOB’S3aHQ 31 IIBHAKHM PO3BHTKOM CYCNiIb-  a iX IHTerpauis, CTBOPeHHs HOBOI akocti Lls nepe-
CTBA, CTPIMKHM TMPOrPeCOM HAayKH 1 TEXHIKH, JyMOBA CIIPHSE OCMHCIEHHIO CTPYKTYpPHO-CEeMaH-
npouecoMm modamsauli BCIX cep MONCHKOrO  THYHUX (PYHKIUI MOBHUX OMHHIE ¥ TekcTi. Cre-
KUTTS, BKJIIOHAOUM 1 HayKy. ToMy BITYM3HSHI  LMQIYHOK AJIA TEKCTY POJUIKD MOBHHX OOUHHLIB
Ta 1HO3¢MHI MOBO3HABLI JEMOHCTPYIOTh OCOOMH-  €1X TeKCTOTBIPHA TA TEKCTO3B A3yr04a (yHKLIL, AKI
BHI IHTEPEC 1O MUTAaHb HAYKOBOI KOMYHIKauli,  3a0e3rneuyioTh 00 €MHAHHS BCIX €NIEMEHTIB TEKCTY
notpel B AETAIBHOMY BHBUEHHI HayKOBOTO TEKCTY B €AMHE CTPYKTYPHE LIe, a TAKOXK Mepenady Horo
Y KOMYHIKaTHBHO-KOTHITHBHOMY Ta MNparMarid-  OCHOBHOrO 3Mmicty. Lllei OyMKH OOTPHMYIOTBCH
HOMy acrniektax. Bci HasBaH! GakTOpH MOSCHIOIOTh  HAYKOBLI PI3HHX JIHTBICTHYHHX KL TA HAIMPS-
HeoOXIOHICTh TONANBLIOTO BUBYEHHS HaykoBoro  Mie (B. ByxGiamep, A Beiize,). JdocmaxkeHHs
TEKCTY K CKJIAAHO1, 6araTopiBHEBOI OOMHHLI MOB-  Kareropii 3B S3HOCTI PO3MOYHHANIOCS 3 BHRYEHHS
JIeHHS 3B’ SA3KIB B PAMKAX OOHOTO ab0 HEKLIBKOX pPedYeHb

Meta AocmiAKeHHA MONSArac y BHABISHHI | DIALLIO OO pIBHA TeKCTy, aucKypcey (T Ban [eiik,
ocobnuBocTell posmoalty 1HGopmauli B HiMeus- B, Jpeccnep, A. Ileredn) IHmmil HanpsMok mpe-
KOMOBHOMY HAyKOBOMY TeKCTI. BIAMOBIOHO [0  3€HTYIOTH PODOTH, B SKUX AOCTIKYETHCS HAYKO-
METH JOCNIJUKeHHA MependauyacTbes 3'sSCYBaHHA  BHH TeKCT Ta #Horo rosioBHl kareropili (CuHmus,
CYTHOCTI MOHATTS «TEKCT» Ta «HAyKOBUI TekcT»,  2004; Pronbke, 2019; Lixao, 2021 Ta 1H.).
BH3HAYEHHsS [MPHHLMIIB PO3MOALTY TEKCTOBOI BuKan 0CHOBHOIO MATEpiay A0CaiAKeH S,
1H(popMaLli, BCTAHOBIIEHHS POl TEPMIHOMONIYHOI  HaykoBuii TekcT BIAOOpamkac TMeBHY CHCTEMY
Ta HETePMIHOJIOTIYHO JISKCHKH B MpoLeci GopMy-  3HaHB, TOOTO € CYKYIHICTIO €JIEMEHTIB, SIKI Mepe-
BaHHA 1H(opMaINi B HayKOBIH KOMyHIKALLli. GyBaKOTh ¥ BIAHOCHHAX 1 3B A3KaX OOWH 3 ONHUM

Anani3z nydnikauii. Buxonsyn3 toro, IO TEKCT 1 yTBOPIOOTH HOIO LWIICHICTE TA €AHICTh, CHcTeMa
€ CYKYIHICTh B3a€MOOOYMOBJIEHHX KOMIIOHEHTIB  SIK Taka XapaKTepU3yE€TbCs He TUIBKU HASBHICTIO
Ta XapaKTepU3yeTbCA BHYTPILIHBOK Ta 30BHIM- 3B A3KIB MUK €JIEMEHTaMH, WO ii YTBOPHOKTH,
HbOIO AKICHOK JU(epeHINANEK) eJIeMEHTIB, ajle il HEPO3PHUBHOK €MHICTIO 13 CEPENOBUILEM,
MOXKHA CTBEPIKYBATH, IO TEKCT Lie OCOOMMBHM Y B3AcMO3B’S3KY 3 SIKHM CHCTEMA IMPOSIBIILE CBOIO
YHHOM CTPYKTYPOBaHA ONHHULS, KA SBJIAE COO0K LT CHICTD.
1HTerpoBaHe LIE 31 CBOEIO, MPUTAMAHHOK caMe i IepapxiuHicTe 1 6araTtOpIBHEBICTE HAYKOBOTO
1€papX1Io eleMeHTIB Ta iX cMHCmB (Pabora, 2020,  TekcTy HalexaTh OO TOJOBHHX MPUHLMINEB HOTO
Busch, 2025; Musan, 2022). Yc1 MOBHI OauHHLI,  (YHKIIOHYBAHHSA. OKPEMl1 PiBHI TEKCTy K CHC-
MOYHHAKOYH 3 (POHEMM 1 3aKIHUYIOYH PEYeHHAM, TeMH BH3HAYAIOTh KOHQIrypauiio Horo CTpykIyp-
€ OymBeNnbHUM MaTeplalioM TEKCTY, IKUH ¥ LIbOMY  HHX €JIEMEHTIB, a B3aEMOZIS BCIX PIBHIB Y TBOPHOE
BHMAAKY BUCTYNAc OAMHULICIO HAMBHIIONO CTy-  LILIICHICTB.
neHs. OcoONUBICTE LHBOTO BEPXHBOTO (TEKCTOBOTO) 3MICTOM HayKOBOTO TEKCTy € HaykoBa 1HoOp-
PIBHS MOJArac y TOMY, IO SKICTb CTPYKTYPHHX  Mams, TOOTO BepOanisoBaHl HaykKoBi 3sHaHHA. Bifn-
eNIEMEHTIB Mepmoro ((pyHAaMEHTANbHOTO) PIBHA — MOBLOHO AO LILOTO, 3MICT HAyKOBOTO TEKCTYy MA€
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NPAKTHYHE CIPAMYBaHHS 1 BKJIIOYAE HU3KY OCO-
OMUBOCTEH: BIH penpeseHTy€ 3HAHHA JIIOMUHH
NPO HABKOJIULIHIN CBIT, PI3HOIO MIPOIO 3aHYPEHHS
B KOHKPETHY HayKy, BHUKOPHCTOBYE YITKO PO3-
pobiieHl KoAM, SIKHMH OIEPye BIATIOBIOHA HAyKa.
3a cBOIMM (YHKIIOHAJILHUMH TNAapameTpaMu BiH
CNYKUTb 3aco00OM OOMIHY 1HQOpMALIED MiXK
cy6’ €KTaMH HAYKOBOI KOMYHIKALIi

KoMMoHeHTH TeKCTy MalTh CTATyC OOMHHLB
0a30Boi koHIrypatii Horo 3aMicTy, AKi Ha MOBEpPX-
HEROMY PIBHI PeMNpe3eHTOBaHl CTPYKTYPOBAHOIO
CHCTEMOIO OTIOPHHUX TOUOK, WO 3a0e3Meuy 0Tk po3-
ropranHa Haykoeoi 1HMopmami. Ha rmubunHOMY
PIBHI KOMIOHEHTH TEKCTY Y TBOPIOIOTh CEMAHTHUHI
OnokH, ki (GOPMYIOTH 3arajibHHI 3MICT (CMHCT)
HAyKOBOTO TeKCTy. Jlo OmMHHLE OCHOBHOI KOH-
(rypauii 3MICTY TEKCTYy HAIXKATh. IMPEIMETHO-
TeMaTHYHa oO0JacTh TeKCTy, dKa CKJIANAEThCs
3 MpefMeTHHX 00pasiB; CTPYKTYPHO-CEMaHTHUHL
MPOTOTHITH TEKCTY, WO 3abe3neuyoTs 30epexeHHs
IOEHTUYHOCTI HayKoBol IHpoOpMaLli B MpoLecl
KOMYHIKAIIll, TA CHCTEMA OTIOPHHX €JIEMEHTIB, SK1
OPTaHI30BYIOTh CEMAHTHUHE TMOJIE TEKCTY Ta YIo-
PAAKOBYIOTH PI3HOMAHITHI CXEMH 3HAHb.

O1xe, HAyKOBHI TEKCT, K 1 Oyap AKWH IHIIHH,
BKJIIOUAE CTPYKTYPHHI TMiaH  (CKIAAAcThes
3 OKPEMHUX YacTHH, OJIOKIB), CEMAHTHYHHIT (3MICT,
CMUCIT TEKCTY), (yHKmOHANBHHN (B3aeMomis,
B33€MO3B A3KH YaCTHH, OJIOKIB) Ta KOTHITHBHO-
NparMaTHYHyil (KOMMOHYBAHHA 4YacTHH, OJIOKIB,
«IOMIHAHTHICTE» OAHUX 1 «(POHOBICTH» I1HIIHX
4acTHH, ONoKIB).

KOrHITHBHHUM TMIATPYHTSIM HAyKOBOIO TEKCTY,
B SKOMY B3a€MOMIIOTH MpPOAYLEHTH 1H(opMa-
i, cy0’€KTH KOMYHIKATHBHOI CHUTyaLlli, iX 3Ha-
HHS TA IHTEHUIl, BUCTYIIAKTE YHIBEPCAIBHI MEH-
TaneH1 onepauli 3 o6pobku HaykoBoi 1H(popMaLii
Ta ii 3acBOcHHA ¥ dopmi 3HaHHa [ mponecu cra-
HOBJISATH OCHOBY pPO3NOAUTY 1H(OpMAaILi B TEKCTI
1 PENpe3eHTYIOTE HAYKOBUI TEKCT SK CTPYKTYpO-
BaHy B3a€MOIIIO JOMIHAHTHUX Ta GOHOBUX GJIOKIB
1HpopMaLi.

IMpuHOMOY YyIPYNOBAaHHSA KOMIIOHEHTIB TEKCTY,
pospobnen B npausix P Tommua (Tomlin, 1985)
T4 MOB’A3aH1 3 TEOPIEK) TEIUTAILTIE ¥ MCHXOIO-
rii, JeMOHCTPYIOTh 3arajlbHy 3aKOHOMIPHICTB. T1
HACTHHH TEKCTY, K1 MAIOTh CXOXKICTh 32 (JOPMOIO
T4 CMHCJIOM OO0 €OHYIOTBCI B LEHTPAIBHY AOMI-
HAHTHY 9YaCTHHY TEKCTY (ZOMIHAHTH), a TI 4ac-
THHHY, 5Kl XapaKTePH3YIOTbCS BEJHUKHM pPI3HOMAa-
HITTSIM, YTBOPIOIOTh APYTOpSHHH, (GoHOBUII TaH

n

(pon). s OOMIHAHTH BNACTHBA OO €KTHICTB/
NPEeAMETHICTh, JIOKAN30BAHICTh, CHMETPHYHICTD,
3HAUYIIICTh, IIBHICTh, MAMCKPETHICTh, BH3HA-
YEHICTb, 3aMKHYTICTh. s doHy — audy3HICTS,
TUIABHICTh, MIHIMAJIBHA OKPECJIEHICTb, HEMOCTIH-
HICTb, HEJIOKAJI30BAHICTh.

Poznonin iHgopMmanii Ha AOMIHAHTHY Ta (OHOBY
€ XaPAKTEPHUM IS PI3HHX THUINB TEKCTY — XYAOX-
HBOTO, Hay KOBOTO, T'a3€THOTO.

3 MeTOI0 AOCMIAKEHHS 3arajibHUX MPUHIMIIB
B3aEMOMIIi OMIHAHTHOI Ta (JOHOBOI 1HQOPMALI,
6y MPOAHAITI30BaHI HAyKOBI TEKCTH 3 YPaxXyBaH-
HAM OCOOJIIMBOCTEH PO3NOALTY HAayKOBOI IHPOpMA-
L1 B TEKCTOBOMY TTOJIL,

IndopmaluiiHa HACHYEHICTP HAyKOBOTO TeK-
CTy MOB’SI3aHA HACAMIIEPEN 13 TEPMIHOJIOTIYHOK
HACHYEHICTIO, IO CHIBBIAHOCHTBCSA 3 THIIOM HAy-
KOBOTO TekeTy (MoHorpadii, HaB4asbHI, HayKOBO-
MOMyJAPHI TEKCTH) Ta pIBHEM cTpaTudikaiii Tep-
MIHOJIOTIYHOI JIEKCHKH (CHELIAIBHO- HAyKOBA,
3arajibHO -HayKoBa, mpodeciiiHa Ta 1HII BUIOH).
Ilefi piBeHb 3a7a€ThCAd YUAaCHHUKAMH HayKOBOI/
npodeciiinoi komyHikaigi. Halibuibiiow Tepmi-
HOJIOTIYHOK) ~ HACHYEHICTIO  XapaKTEPH3YKOTBCSA
MOHOTpadIYHI HAYKOBI TEKCTH, AKI CTBOPIOKOTHCA
BUEHHMH [JI8 BYeHUX. B AKOCTI mpuKnany Moxe
CJIYTyBaTH ypUBOK 3 Tekcty MoHorpadii [ bycce
Frame-Semantik:

Kapitel 5. Frame-theoretische Ausdifferenzi-
erungen Nach der Begriindung des Frame-Modells
in zwei verschiedenen Wurzeln - der linguistischen,
urspringlich aus syntaxtheoretischen Ideen her-
rithrenden Frame-Konzeption von Charles J. Fill-
more, sowie der kognitionswissenschaftlichen,
sehr viel grundsédtzlicher kogmtionstheoretisch
und epistemologisch angelegten Frametheorie von
Marvin Minsky, die ungefahr zeitgleich Anfang
der 1970er Jahre auf den wissenschaftlichen
,.Markt“ kamen - sind weitere Ansatze in groBerer
Zahl formuliert und publhiziert worden, die mit den
u-springlichen Frame-Ideen teilweise oder stark
libereinstimmen (Busse, 2012)

3HauHA KUIBKICTH TEPMIHIB B LBOMY TEKCTI
YTBOPKOE OCHOBHY, HOOMIHAHTHY YACTHHY HOTO
HayKoBoi 1H¢opmauli.

Inmuii piBeHb HAasSBHOCTI TEePMIHIB XapakKTe-
pH3y€ MAPYUHUKH Ta HABYAJbHI MOCIOHMKH, SKI
MUY THCA BYSHUMH Aus 3900yBauiB ocBitH. TyT
MEHILA TEPMIHOJIOTIYHA HACHYEHICTE MOEIHY €ThCA
3 MOSICHIOBAJILHUMH (DYHKIUSAMH MIAPYYHUKIB, 13
BBEMIEHHSIM ¥ TeKCT Ae(iHIIi, BU3HAYEeHb, HETEp-
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MIHOJIOTTYHOI JIEKCHKH Towwo. ITuTtoma Bara HeTep-
MIHOJIOTI YHOI JIEKCHKH 301TbIIY €ThCS:

Zusammenfassung Die Lehre der Sainte-
Victorre,, die im Jahre 1980 veroéffentlicht und
funf Jahre spiter von Georges-Arthur Goldschmidt
ins Franzosische lbersetzt wurde, ist der Roman,
in dem Handke durch seinen Erzdhler Sorger, der
nach seiner Besichtigung eines Museums in New-
York nach Europa zuriickkehrt, seine Leidenschaft
far Frankreich enthullt Er erklart sehr genau,
inwiefern die franzésische Kultur fiir thn eine
Heimat geworden i1st. Frankreich 1st fir diesen
Unbehausten ein anderes und wichtiges Zuhause
geworden (Chaix-Bryan, 2005).

Texkctu y BUrMSAl po3poOoK, IHCTPYKLIH, Mpo-
(hecliiHOl DOKyMeHTALll, WO CTBOPIOKOTHCA BYE-
HUMH TS TIPALIBHUKIB KOHKPETHOI Taty3l 3HAHb
Ta MPaKTHYHO! MISUVIBHOCTI, MAlOTh 3MEHIIeHy
KUJIBKICTB TEPMIHIB AJI€ ¥ IHX CMELiaJbHUX TeK-
cTax 30UIBIIYETBCA KUIBKICTE HOMEHKJIATYPHHX
OOMHHLB, MPODECIOHANISMIB TA CJIIB HETEPMIHO-
JIOTIYHOTO XapaKTepy.

HayxoBo-nonmyasapHi TeKCTH, ¥ IKHX Cy0’ €KTaMU
KOMYHIKALNl BUCTYMAKOTL MPOOyUEHTH 1HGOpMa-
i (Buen1 Ta mpeacrasHuku 3MI) Ta cnoxueadl
(uMTaul) € MOMyaApPH3aTOpaMH HAyKOBOTO 3HAa-
HHA.. TyT TeKCTOBI CTpaTerii ONTHMI3YIOTh MPOLIEC
NOMyJIAPU3aLli HAyKOBOTO 3HAHHS Ta 3y MOBIIOKOTh
(hopMyBaHHS BTOPHHHOTO THITY TEKCTY Y MOPIB-
HSHHI 3 MePBHHHUM, BJIaCHE HAyKOBHM TEKCTOM
CTOCOBHO HAYKOBOTO THITY TEKCTY, YCKIAMHIOUH
CHCTEMY HOr0 BHYTPIWHBOI opraHizamii. Yacrto
y TEKCTax LBOTO THITY YCKJIAOHIOETBCS CHCTEMA
BHYTPIIIHKLOI opraHizami ado BIAOYBAIOTHCA MpPO-
LeCH AeTEepMIHOJIOM3alli, KOJU O0OJIOHKA 3HAKA
(TEpMIHY ) 3UTHIIAETECS, & 3HAYSHHSA 3MIHIOETHCA

Die Muttersprache pragt uns, Mehrsprachigkeit
eroffnet uns neue Horizonte. Der Sprachforscher
Ana Adl erklart im DW-Gespréach, warum der Tag
der Muttersprache so wichtig 1st und Sprache sich
stindig wandeln muss.

Haben Sie schon emnmal etwas von Coushatta,
Tofalarisch oder Saterfriesisch gehort? Diese
Sprachen waren einst in besimmten Regionen

Alaskas, Sibiriens und Deutschlands Alltag. Jetzt
sind sie vom Aussterben bedroht. Genau wie fast
2600 weitere Sprachen weltweit zu verschwinden
drohen (Cords, 2019).

Hasemenn npuknagy cBlAYars, WO Yy BIATO-
BITHOCTI A0 Ipafalli HayKOBUX TEKCTIB MPOCTe-
KY€EThCA Pi3HE CMIBBIAHOIIEHHS TEPMIHOMOTIY-
HOI Ta HETEPMIHOJIOTIYHOI JISKCUKH (3MEHIIEeHHA
OmHI€] Ta 30LIBIIEHHS [HIIOT)

HeTtepMiHOMOTIYHI OAMHHUII MAKOTh HE MEHII
BaroMHii BHeCOK y (OpMyBaHHS 3aranbHoi 1HGop-
mauli HaykoBoro tekcTy(KoBanenko, 2006) . Bonn
3abe3neyuy 0T BBEOEHHS TEPMIHIB B TEKCTOBE M10J1e
Ta BUKOHYIOTh JOAATKOBI (YHKLII, K1 HErpHUTa-
MaHHI TepMiHaM (OLIHHY, ()aTHUHY, METAMOBHY
Ta 1HILL ).

DYHKUIOHYIOYH PAa30M 13 TEPMIHAMH Ta Tepe-
OyBaloul M| BIUIHBOM KoHUenTocdepu neBHOI
HayKH, HeTEPMIHOJIOT1YHA JISKCHKA MOKE NepeTBO-
PIOBATHCS B TEPMIHOJOTIYHY, TOGTO TEPMIHOIOT-
syBarucs, Hanpukiag Rundfunk, Funk. I HaBnaku,
Moxke BINOyBaTHCS 3BOPOTHIH mpoLec AeTep-
miHojorizami. freundschaftliche Atmosphare,
politisches intemationales, schopferisches Klima;
Einfrieren von Preisen, Krediten; Arbeitsklima.

TepmiHu sk 0COONHBI KOTHITUBHO-IH(OpMALEHL
OFIMHULY, 1[0 aKyMYJIOIOTh Hay kOBl TipodeciiiHi 3Ha-
HHSI, BIZITPAIOTE POJib OOMIHAHTH Y Ckiam IH(Oop-
MAUIHHOI CITKH TEKCTY 1 POSMOOUISIOTE TEKCTOBY
1H$OpMAaLIII0 ¥ BUIISAL KBAHTIB (CKYMUEHHS TOJIOB-
HOl 1H(OpMaLll), @ HETEPMIHOJIOTIUHA JIEKCHKA BHKO-
Hy€ poib (GoHY, Ha AKOMY (y HKLIOHYIOTE TEPMIHH.

Bucuoskn. Orxe, DOMIHAHTHO-(HOHOBHIA
mAaxiA A0 posnoaury iHGOPMALli  YMOMITHBIIIOE
MO-HOBOMY BH3HAYMTH CIIBBIJHOILIEHHS TepMI-
HOJIOTIYHOI 1 HETEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCHKH B HAay-
KOBOMY TEKCTI — L€ CIIBBIOHOIWIEHHSA OOMIHAHTH
Ta (JOHY, B AKOMY ICHY€E TICHA B3acMOIS Ta B3ae-
mMoBIUTUB, Takuil Miax1A 103BOASE PO3BHBATH HOBL
HAMPSAMK B TEPMIHO3HABCTBI, B IHTEpHpeTaLni
MOBH HAyKH, SK 3aco0y KOHLenTyamsauli JIrogu-
HOIO IFICHOCTI, Y TEOPETHUHOMY OCBOCHHI TIPOLIe-
CIB CIIPUITHATTA, NepepoOKH Ta Nepenadl HayKOBoi
1H$opMaLIi MOBHHMH 3aCO0aMU.
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